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Remarks for the opening of the symposium

Masanori Nakahodo

Center for Migration Studies of the University of the Ryukyus
Comparative Cultures and Area Studies,

Graduate School of the University of the Ryukyus

University of the Ryukyus has launched a long-expected doctoral program in Comparative
Cultures and Area Studies in Graduate School of Humanities and Social Sciences in the College of
Law and Letters, and welcomed the first students this year. This would mark the dawn of the new era
with extending the academic capacity beyond bachelor’s and master’s degree level; however, this new
movement 1s not limited to the University of the Ryukyus.

Since a few years ago, the Department of East Asian Languages and Literatures of the
University of Hawai‘i has begun a course titled Okinawan Language and Culture and “Okinawan
Studies” 1s now gaming more and more academic interests.

Therefore, we have come to believe that University of the Ryukyus and University of Hawai‘i,
joining hand in hand, will be able to explore and promote “Okinawan Studies” globally.

In this symposium, we aim to introduce an outline of Okinawan Studies as well as contents and
issues of the courses on Okinawan related materials both 1 the University of the Ryukyus and the
University of Hawai‘i to the participants of the 4™ Worldwide Uchinanchu Festival. We also aim to
explore new possibilities of “Okimawan Studies” in global contexts based on research experiences in
both untversities.
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© Opening

MC, Professor Munehiro Machida,

Director, Center for Migration Studies, University of the Ryukyus

© Opening Remarks

Dr. Yoshimitsu David lha,

Honorary Doctor, University of the Ryukyus

Executive Administrator and Secretary, Board of Regents, University of Hawai‘i

Former President, Kauai Community College

© Keynote Lecture: Toward “Okinawan Studies for the World”

Professor Kurayoshi Takara,
Comparative Cultures and Area Studies, Graduate School of Humanities and
Social Sciences, College ot Law and Letters, University of the Ryukyus

© Roundtable Discussions

“Okinawan Studies at the University of the Ryukyus and the University of Hawai‘i

Coordinator

Professor Katsunori Yamazato,

Comparative Cultures and Area Studies, Graduate School of Humanities and
Social Sciences, College of Law and Letters, University of the Ryukyus
Affiliate Professor, Department of American Studies, University of Hawai‘i
Director, American Studies Center of the University of the Ryukyus

Panelists
Ryudai-UH Student-Exchange Program: Promoting International Education

and Fostering Friendships

Gay Satsuma,
Associate Director, Center for Japanese Studies, University of Hawai‘i at Mdnoa

Teaching About Okinawan Identity through Okinawans Locally & Globally

Course and Study Tour
Joyce N. Chinen,
Professor of Sociology, University of Hawai‘i-West O‘ahu

“Okinawan Language & Culture Courses” Taught at UH-Manoa
Hijirida Kyoko,

Professor of Japanese, Department of East Asian Languages and Literatures,
University of Hawai‘i at Manoa

Documenting and Preserving the Okinawan Language: Why and How

Stewart Curry,
Instructor in Japanese, University of Hawai‘i at Manoa
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Aspects of Ryukyuan Studies at the University of Hawai‘i and the Ryukyu
University Connection

Leon A. Serafim,

Associate Professor of Japanese, Department of East Asian Languages and
Literatures, University of Hawai‘t at Manoa

Okinawan Studies at UH -~ Past, Present, and Future

Robert N. Huey,

Professor of Japanese, Department of East Asian Languages and Literatures,
University of Hawai‘i at Manoa

The Current Situation and the Issues of Okinawan Studies at the University
of the Ryukyus '

Kenichi Uezato,

Professor of Chinese Literatures, Comparative Cultures and Area Studies,
Graduate School of Humanities and Social Sciences, College of L.aw and Letters,
University of the Ryukyus

© Closing Remarks

Professor Hiroshi Nakachi,

President of the Graduate School of Humanities and Social Sciences, President of
the College of Law and Letters, University of the Ryukyus
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“Okinawan Studies” in Global Contexts
- Collaborations between the University of the |
and the University of Hawai‘i -

Ayukyus

© Keynote Lecture
Toward “Okinawan Studies for the World”
Kurayoshi Takara,
Professor of Ryukyuan History,
Comparative Cultures and Area Studies,
Graduate School of Humanities and Social Sciences,
College of Law and Letters,
University of the Ryukyus
Abstract
If we were to call an academic discipline that deals with research on Okinawa (Ryukyu)’s

history or culture “Okinawan Studies,” this academic discipline has been restricted tightly to history
itself. Lands of the Ryukyuan Kingdom came to be called Okinawa Prefecture of Japan by the incident
of 1879. For that reason, as a term to explamm why Okinawa is part of Japan, scholars used the term

“Okinawan Studies.” Also, it became popular to find common elements within history or culture of
Okinawa (Ryukyu) with Japan, and Japan’s origin. Such a stance has lasted no less than one century.
The stance to explain the value of Okinawa (Ryukyu)’s history or culture within the framework of
Japan has started to change approximately three decades ago. This is because when thinking of
Okinawa (Ryukyu)’s history or culture, there has been much attention on removing the framework of
Japan, and instead giving much more attention to “what do Okinawan (Ryukyuan) culture and history
mean?”’ Therefore, not only has the stance of carefully analyzing Okinawa (Ryukyu)’s history or
Okinawa itself aroused, but also rethinking Okinawa (Ryukyu) within the Asian Pacific realm has
become popular. In other words, the necessity of a broader visional stance, such as not only
concentrating on Okinawa of Japan, but also a visional stance of “Okinawa (Ryukyu) outside of
Japan” has been emphasized. The academic issue that considering Okinawa (Ryukyu)’s history or
culture is nothing but one important theme has attained big power. In this new era, it is better to think
that the people who want to know Okinawa (Ryukyu)’s history or culture are not only those who
belong to the nation of Japan but are also in the Asian Pacific realm or even worldwide. I would like to
say my opinion on what is necessary for people with diverse interest to talk freely about Okinawa
(Ryukyu) without claiming a one-sided opinion on the value of the presence of Okinawa (Ryukyu).
(Translated by Kohei Yamazato)

© Roundtable Discussions
Ryundai-UH Student-Exchange Program:
Promoting International Education and Fostering Friendships
Gay Satsuma,
Associate Director,
Center for Japanese Studies of the University of Hawai‘i at Manoa
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Abstract

Since its inception in 2000, the Ryudai-UH student-exchange program has been a bridge of
learning for students from Okinawa and Hawai‘i. In this presentation, I will explain the
student-exchange program, present students’ experiences, and evaluate its outcomes and future

potentials,
Teaching About OQkinawan Identity
through Okinawans Locally & Globally Course and Study Tour
Joyce N. Chinen,
Professor of Sociology,
University of Hawai‘i-West O‘ahu
Abstract

This paper discusses how the topic of Okinawan identity has been explored via an academic
course and study tour. [t is divided mto four sections which describe: 1) the socio-listorical context for
the development of the course and study tour; 2) the structuring of the relationship between the course
and the study tciur; 3) the content of both the course and study tour; and 4) the results and/or reception
of the course and the study tour. The first part examines the Centennial Commemoration of Okinawan
Immigration to Hawai‘i and the opportunity it provided for reflection and thinking about diasporic
immigration, and community legacies. The second part considers the two related, but discreet entities
— an academic course and a study tour — and the challenges of integrating the two entities. The third
part focuses on the challenges of creating a non-traditional course, neither tully area studies nor fully a
conceptual specialization, and the efforts to tie the various elements to form a set of
content-reinforcing experiences. In particular, the need for collaboration and the challenges of locating
appropriate informants, guides, and support people will be discussed. Lastly, the paper looks at how
students and those who went on the study tour evaluated their participation m and experiences of these
two activities. The paper closes with some thoughts about the possibilities for future studies of
Okinawan identity(ies). :

“Okinawan Language & Culture Courses” Taught at UH-Manoa
' Hijirida Kyoko,
Professor of Japanese,
Department of East Asian Languages and Literatures,
University of Hawai‘i at Manoa
Abstract
This presentation focuses on the “Okinawa Language & Culture” Courses at the University of

Hawaii, discussing its development, curriculum, and teaching. In 2004, Department of East Asian
Languages and Literatures at UH implemented the Okinawa study. To accomplish, a 2-year
preparation project was undertaken to set the framework, contents, and curriculum designs. An effort

was made to incorporate Communications, Cultures, Connections, Comparisons, and Communities
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(5Cs) stipulated in the US National Standards of Foreign Language Studies. The objectives, contents,
materials, classroom activities, and evaluation tools were developed through the Center for Japanese
Studies’ support at UH and accomplished through cooperation with the University of the Ryukyus and
the Okinawa International University. The course contents include the language, proverbs, folktales,
historical figures, annual events, musi¢c & dance, food, and Hawaii’s Okinawan communities. The
objectives are: (1) understand the importance of the Okinawan language, basic grammars, and
practical communication through tasks; (2) understand the cultural values and ways of thinking
through practices in classroom; and (3) further appreciation by participating in cultural events and
activities of Hawaii’s local Okinawan communities. After completing the basic lessons, students are
encouraged to pursue own interests, write a paper, and increase their knowledge of the subject matter.
At this juncture, more and more students take interest in the study, giving a glimpse of bright future for
the program. Refining the contents, curriculum design, and teaching method may enhance and
promote meaningful Okinawa Studies in American colleges and universities.

Documenting and Preserving the Okinawan Language: Why and How
Stewart Curry,
Instructor in Japanese,
University of Hawai‘i at Manoa
Abstract

Language documentation and preservation is a subdiscipline of linguistics aimed at stemming
dechines in linguistic diversity due to language death. Thousands of languages world-wide are
considered to be in danger of being lost through non-transmission to following generations of speakers.
Okinawan, with an aging population of fluent speakers, 1s to some degree endangered. However, the
number of speakers is still comparatively large and there is a fair amount of existing documentation as
well as education and revival movements. The threat is not as great as that facing completely
undocumented languages, but at least two areas of opportunity exist to expand on a good foundation:
first, nearly all documentation of Okinawan is in Japanese, inaccessible to the general community of
linguists and to mterested non-scholars without recourse to Japanese. Second, many varieties of
Ryukyuan other than Shuri-Naha “standard” Okinawan are underdocumented. Work on Okinawan
conservation proceeds on a couple of fronts at the University of Hawai‘i. The Department of
Linguistics Language Documentation Center, which trains native speakers of underdocumented
languages to produce reference and preservation materials, has a small but growing body of work on
Okinawan. In addition, the Center for Japanese Studies is sponsoring the publication of reference
works on Okinawan in English, including the Okinawan-English Wordbook, a short glossary of
Okinawan based on Mitsugu Sakihara’s original comptlation, and the upcoming Compleat Okinawan
------ a Comprehensive Portrait of its Modern and Historical Vocabulary (working title), a full-scale
dictionary of the language.
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Aspects of Ryukyuan Studies at the University of Hawai‘i,
and the Ryukyu University Connection
Leon A. Serafim,
Associate Professor of Japanese,
Department of East Asian Languages and Literatures,

University of Hawai‘i at Manoa

Abstract
I studied at the University of the Ryukyus (UR) from 1975 to 1977. 1 am a Ryukyuanist,

specializing in Ryukyuan language history. I will discuss my work at the University of Hawaii at

Manoa (UHM), and its relation to Okinawa and UR. After Professor Kyoko Hijirida’s first-semester
course, I teach the second semester of two third-year courses on Okinawan Language and Culture, and
| focus on the Okinawan performing arts. Last semester’s maugural class succeeded in filling all 25
available seats. UR Professor Nakahodo Masanori, an expert in Traditional and Modern Okinawan
Literature, helped greatly. We used UR Professor Karimata Shigehisa’s Web-based Ryukyuan
Language Database. I also teach Japanese-language-history graduate courses using Ryukyu-dialect
data. [ have helped train linguistic scholars with UHM PhD's, such as my colleague Dr. Stewart Curry
(Nakijin), UR Professor Shimabukuro Moriyo (accent history), and Professor John Bentley
(Sakishima). Additionally, the Center for Japanese Studies facilitates my teaching Okiawan history
for the History Department., After UHM Professor Mitsugu Sakihara passed away several years ago,
his course went untaught. [ volunteered to teach the course, which has enjoyed steadily increasing
numbers. Professor Sakihara also left behind his Okinawan-English-Dictionary draft. Luckily, many
(both at UHM and UR) cooperated to fulfill his dream, including his widow, Ms. Jean Sakihara,
Stewart Curry (UHM, Editor), Karimata Shigehisa and 1 (UR & UHM, Supervising Editors), and
Shimabukoru Moriyo (UR, Editorial Liaison), the UHM Center for Japanese Studies, Robert
Nakasone (East-West Center), and Nakahodo Masanort & Machida Munehiro (UR). The
Okinawan-English Wordbook came out in July, In 2009, a comprehensive dictionary will appear. The
above represents only a fraction of Ryukyuanists’ cooperation at these universities.

Okinawan Studies at UH -- Past, Present, and Fature
Robert N. Huey,
Professor of Japanese,
Department of East Asian Languages and Literatures,
University of Hawai‘1 at Manoa

Abstract
The University of Hawai't is facing its 100th anniversary next year, so my presentation will

look back at the beginnings of Okinawan Studies at the University of Hawar'i, review what we are
doing now in various departments, including American Studies, and look to the future, with reference
to the prospects of UH opening a Center for Okinawan Studies. I will also discuss present and future
plans for collaboration between the Untversity of Hawai't and the University of the Ryukyus,
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including a full version of the Sakihara Okinawan-English Dictionary, and possible joint certificate

and degree programs.

The Current Situations and the Issues of Okinawan Studies
at the University of the Ryukyus
Kenichi Uezato
Professor of Chinese Literatures,
Comparative Cultures and Area Studies,
Graduate School of Humanities and Social Sciences, College of Law and Letters,
University of the Ryukyus
Abstract
In April 2006, the doctoral program Comparative Cultures and Area Studies was established. It
is the first program in Okinawa that gives doctorial degrees relating in the Humanities and Social
Sciences. It aims to promote education and research by making use of Okinawa's unique geographical,
historical, and cultural elements. The University of the Ryukyus is the only comprehensive university
in the prefecture and provides education in Law and Letters, Education, Science, Engineering,
Agriculture, and Medicine, With the exception of the College of Education, each college provides
doctoral programs and has unique features conducting research with deep connections with the local

community. The research areas unique to the university are coral reef and ocean resources studics of
the College of Science, subtropical agriculture, brewing science of the College of Agriculture, solar
energy, wind power, wave power of the College of Engineering, infectious disease, subfropical
medicine of the School of Medication, and comparative cultures and area studies of the College of
Laws and Letters. The College of L.aw and L.etters has research areas in Political Science, Economics,
Laws, Sociology, Philosophy, Psychology, Linguistics, Literature, History, Geometry, Ethnic Studies,
and Archaeology. Each research area covers vast regions such as the Ryukyuan arc, Japan, Asia, the
Pacific Islands, the United States of America, and Europe. Each research field aims to come across
with these areas, and at the same time, by developing a view point of comparative studies to these
areas, 1t has made 1t possible to create attractive issues which are unique to this college. The university
library has the local resource room which include the Tha collections, the Nakahara collections, the
Sakihara collections, the Oohama collections, the Nakasone resources, the Miyara Dunchi resources,
and also houses Ryukyuan/Okinawan, Asian Pacific related resources. At our university, there are
Astan Pacific Islands Studies Center, American Studies Center, Immigration Research Center, and the
Laws and Letters department has Asia research facilities. The Comparative Regional Cultures and
Area Studies program will create close connections with these research centers and research facilities
and conduct research and education. At the same time, as an international network stronghold of
Okinawan/Ryukyuan Studies in the Humanities and Social Sciences, we would like to create strong
connections with neighboring Asian countries, and with University of Hawaii where we have a deep
relationship through immigration from Okinawa. (Translated by Kohei Yamazato)
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Como crear el campo de estudios Okinawenses para el mundo
Profesor Kurayoshi Takara
Cultura Comparativa y Area de Estudios
Facultad a nivel graduado de Humanidades y Ciencias Sociales,
Colegio de Letras y Leyes, Universidad de¢ los Ryukyus
Resumen

Si la investigacion de historia v cultura Okinawense (Ryukyuana) fueran Hamados Estudios
Okinawenses estos estudios se limitarian al campo de la historia. En el suelo del reino ryukyuano se
convirtio en la prefectura de Okinawa dentro JTapdn debido al incidente de 1879. Por esta razon es
necesario explicar el uso de la expression ‘Estudios Okinawenses’ con respecto a Okinawa como
prefectura dentro de Japon. Tambien, es frecuente el tratar de encontrar elementos en comun entre la
cultura e historia de Okinawa ( Ryukyu) y la del Japdn v los origenes del Japdn. Esta actitud ha durado
menos de un siglo. Esta actitud sobre de explicar el valor de la historia y cultura Okinawense
(Ryukyuana) dentro del marco japonés ha comenzado a cambiar en las ultimas 3 decadas
aproximadamente. La motivacion de pensar sobre la historia y cultura Okinawense (Ryukyuana)
excluyendo el marco japonés le da mas importancia a la pregunta: ;para los que vivimos en Okinawa
cual es el significado de Okinawa (Ryukyu)? La actitud de examinar cuidadosamente ha emergido no
solo en Okinawa (Ryukyu) en términos de su propia historia y cultura, pero tambien en el contexto de
Asia-Pacifica en considerar al estudio de historia y cultura Okinawense (Ryukyuana) se ha adoptado
popularmente. Sin mas, en lugar de considerar a Okinawa (Ryukyu) dentro de Japén pero poner
enfasis en el estudio aparte de Japén proporciona una visién magnificada. El no limitarse a enseiiar
historia y cultura Okinawense (Ryukyuana) en términos de su relacién con Japén ha sido enfatizado.
Esta manera de ver a Okinawa (Ryukyu) desde el punto de vista académico ha ganado apoyo. Con
respecto al presente, la gente que quiere aprender sobre de historia y cultura Okinawense (Ryukyuana)
no son solo aquellos que pertenecen a Japon como nacidn sino tambien aquellos que son parte de la
region Astdtico~ pacifica o entre las gente del mundo. Expresaré mis punto de vista al respecto a la
necesidad de personas de intereses diversos de hablar libremente al respecto sin arbitrariedades sobre
la importancia de la presencia Okinawense (Ryukyuana). (Traducido por Frances M. Mammana)

Ryudai-UH Programa De Intercambio Estudiantil:
Promoviendo Educacion Internacional Y Fomentar Amistades.
(ray Satsuma
Departamento de Lenguas y Letras del Este Asiatico,
Universidad de Hawai en Manoa
Resumen

Desde su primcipio en 2000, el Programa de intercambio estudiantil Ryudai-UH ha sido un
puente de aprendizaje para estudiantes de Okinawa y Hawai, En esta presentacion, explicare ¢l
programa de intercambio estudiantil, presentare experiencias estudiantiles, y evaluare sus resultados y
futuro potencial. (Traducido por Frances M. Mammana)
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Enseitanza Sobre ldentidad Okinawense A Traves Del Curso Y Viaje De Estudios
Okinawwenses Local y Globalmente
Joyce N. Chinen
Profesora de Sociologia
Universidad de Hawai en Oahu Oeste
Resumen
Este ensayo trata como se ha explorado el tema de Identidad Okinawense a traveés de cursos

académicos y viaje de estudios. Esta dividido en cuatro secciones que describen: 1) el contexto
socio-historico para el desarrollo del curso y viaje de estudios; 2) el modo de estructurar el curso y
viaje de estudios; 3) el contenido de ambos el curso y viaje de estudios; y 4) el resultado y recepcion
del curso y viagje de estudios. La primera parte examina la conmemoracion del centenario de la
tnmigracion Okinawense a Hawai y la oportunidad que provee para la reflexion y pensamiento sobre
la inmigracion de diasporas, y legados de la comunidad. La segunda parte considera las relacionadas
pero al mismo tiempo discretas entidades- un curso académico y viaje de estudios- y las dificultades
de integracion de las dos entidades. La tercera parte se enfoca en las dificultades de crear un curso no
tradicional, que no sea completamente un area de estudios ni una especializacion conceptual. Y que
los esfuerzos para integrar los elementos diversos para formar un conjunto de experiencias que
refuercen el contenido de los estudios. Particularmente, la necesidad de colaborar y el desafio de
localizar fuentes, guias, y gente de apoyo seran examinados. Finalmente, ¢l ensayo evalua como los
estudiantes y aquellos que participaron en el viaje de estudio evaluaron su participacion y experiencias
derivadas de ambas actividades. El ensayo concluye con ideas acerca de la posibilidad sobre estudios

futuros sobre 1dentidad(es) Okinawenses. (Traducido por Frances M. Mammana)

Clases De Lenguaje Y Cultura Okinawense Enseiiados En La UHM
Hijirida Kyoko
Profesora de Japonés
Departamento de Lenguas y Letras del Este Asiatico,
Universidad de Hawat en Manoa
Resumen

Esta presentacion pone énfasis sobre Clases de Lenguaje y Cultura Okinawense enseiiados en
la UHM, describiendo su desarrrollo, contenido, y ensefianza. En 2004, Departamento de Lenguas 'y
Letras del Este Asiatico en la UHM, implement6 el estudio sobre Okinawa. Para lograrlo, una
preparacion de dos afios de duracion fue tomada para delinear el diseiio del marco, contenido, y
curricula. Nos esforzamos en incorporar communicaciones, Cultura, Conecciones, Comparaciones, y
Comunidades (las 5 Cés) estipuladas en el Criterio Nacional de Ensefianza de Lenguas Extranjeras en
los Estados Unidos. Los objetivos, contenidos, materiales, actividades de clase, y modos de evaluacion
fueron desarrollados a través del apoyo del Centro de Estudios Japoneses en la UHM vy logrados a
traves de la colaboracion con la UR y la Universidad Internacional de Okinawa. El curso incluye el
idioma, proverbios, folclore, proceres historicos, eventos anuales, musica y danza, lo culinario, y

comunidades Okinawenses en Hawal. Los objetivos son los siguientes: (1) entender la importancia del

- 132 -



[THF O [HME] ~) —BERKRE L AT A KL Oilic L 5RH— ] (ATERE)

idioma Okinawense, gramatica bésica, y comunicacion practica a través de tareas (2) el entendimiento
de los valores culturales y maneras de pensar a través de practices en clase (3) apreciacion y
participacion en eventos culturales y actividades que tiene lugar en las comunidades locales
Okinawenses en Hawai. Despues de completar las lecciones basicas, los estudiantes son a perseguir
sus propios intereses, escribir un ensayo, y expandir su conocimiento sobre el tema de su preferencia.
En esta mstancia, mas y mas alumnos demuestran interés en ¢l estudio, vislumbrando un futuro
brillante para el programa. Refinamiento de contenidos, disefio de clases, y método de ensefianza
podra fortalecer y promover los Estudios Okinawenses en establecimientos de nivel terciario e
Universidades de los Estados Unidos, (Traducido por Frances M. Mammana)

Documentando y Preservando el Idioma Okinawense: Razén y metodo
Stewart Curry
Instructor en Japones
Universidad de Hawai en Manoa

La documentacion y preservacion de idiomas es una sub-disciplina de la Linguistica que que se
enfoca en la declinacion de la diversidad linguistica causada por lenguas muertas. Miles de lenguas a
nivel mundial son consideradas en vias de extincion debido a la falta de trasmision a hablantes de
generaciones siguientes, El Okinawense, con una poblacion de hablantes que esta envejeciendo
paulatmamente cotre un cierto nivel de riesgo de extincion. No obstante, el niimero de hablantes es
considerable en comparacion y existe un monto considerable the documentacion tanto como educacion
y movimientos de re-institucion de la lengua. El riesgo no es tan pronunciado como ¢l de aquellas
lenguas no documentadas, pero hay por lo menos dos areas de oportunidad para expandir su
fundacion: primero, casi toda la documentacion del Okinawense esta hecha en Japonés, ¢ inaccesible
al resto de la comunidad en general de linguistas los interesados que no-escolasticos sin acceso al
Japonés. Segundo, muchas variedades Ryukyuanas aparte del criterio Okinawense de Shuri-Naha
estan sub- documentadas. Trabajos sobre 1a conservacién del okinawense estan en marcha en dos
frentes dentro de la Universidad de Hawai. El centro Documentacion Lenguas del Departamento de
Linguistica, que entrena a hablantes nativos de lenguas sub-documentadas para producir materials de
referencia y preservacion, tiene un volumen reducido pero creciente de trabajos en Okinawense,
Ademas, el Centro de Estudios Japoneses patrocina la publicacidn de trabajos de referencia sobre el
Okinawense en Inglés, incluyendo el diccionario Okinawan-English Wordbook, un glosario limitado
de Okinawense basado en la compilacion original de Mitsugu Sakihara, y el programado Complete
Okinawan- A Protrait of its Modern and Historical Vocabulary (titulo provisorio), un diccionario de la
lengua de dimension completa. (Traducido por Frances M. Mammana)

Aspectos De Estudios Ryukyuanos En La Universidad De Hawai, Y Su
Coneccion Con La Universidad De Los Ryukyus
Leon A. Serafim,

Profesor Adjunto de Japones
Departamento de Lenguas y Letras Asiaticas, Universidad de Hawai en Manoa
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Resumen

Yo he estudiado en la Universidad de los Ryukyus (UR) desde 1975 hasta 1977, Soy un
Ryukyunista, especializado en la historia del idioma ryukyuano. Hablaré acerca de mi trabajo en la
Universidad de Hawai en Manoa (UHM), y su relacion con Okinawa vy la UR, Enseiio el curso del

segundo semestre después del curso del primer semestre de la Profesora Kyoko Hijirida, en el tercer
afio de estudios sobre Lenguaje y Cultura Okinawense, poniendo énfasis en las artes escénicas
Okinawenses. El semestre pasado fué el inaugural v completo el cupo de 25 asientos asignados para el
curso. El protesor Nakahodo Masanori, experto en Literatura Tradicional y Moderna Okinawense,
ofreci6é ayuda considerable. Usamos la database dedicada al idioma ryukyuano del Profesor Karimata
Shigehisa (UR). También, ensefio cursos de nivel graduado de Japonés - idioma- historia usando datos
relacionados al dialecto Ryukyuano. He participado en el entrenamiento de linguistas con doctorados
de la UHM, como por ejemplo mi colega Dr. Stewart Curry (Nakijin), Profesor Shimabukuro Moriyo,
UR (historia del acento), and profesor John Bentley (Sakishima). Ademas, el centro de estudios
Japoneses facilita el impartir de mi1 curso de Historia de Okinawa para el departamento de la UHM.
Después de la muerte del Profesor Mitsugu Sakihara su curso fue suspendido. Yo me ofreci para
ensefiar su clase, cuya demanda esta en constante crecimiento. El Profesor Sakihara tambien nos dej6
su legado de su anteproyecto del Diccionario Okinawense-Inglés. Afortunadamente, muchos (en la
UHM y la UR) cooperaron para completar su sueiio, incluyendo su viuda, la Sra. Jean Sakihara,
Stewart Curry (editor en la UHM), Karimata Shigehisa y yo (editores de supervision de la UR y la
UHM respectivamente), y Shimabukoru Moriyo (vinculo editorial, UR), el Centro de Estudios
Japoneses en la UHM, Robert Nakasone (del centro Este-Oeste de la UHM), v Nakahodo Masanori y
Machida Munehiro (UR). El diccionario Okinawan-English Wordbook se publicéd en Julio de este afio.
En 2009, un dicctonario completo sera publicado. Lo mencionado representa solo una fraccion de la

cooperacion entre los Rvukyuanistas de estas universidades. (Traducido por Frances M. Mammana
p YUKy P

Estudios Okinawenses En La Universidad de Hawai
Pasado, Presente, Y Futuro
Robert N Huey
Profesor de Japonés,
Departamento de Lenguas y Letras del Este Asidtico,
Universidad de Hawai en Manoa
Resumen

La Universidad de Hawai en Manoa celebrara su centenario el afio proximo, y es por eso que
mi presentacion recordara los comienzos de los Estudios Okinawenses en la Universidad de Hawai,
revisara lo que hacemos en el presente en Departamentos diversos, incluyendo Estudios Americanos.
Tambien expondre planes presentes y futuros sobre colaboraciones entre la Universidad de Hawai y la
Universidad de los Ryukyus, incluyendo una version completa del diccionario Okinawense- Inglés de
Sakihara, y la posibilidad de programas conjuntos que otorguen titulos y certificaciones. (Traducido
por Frances M. Mammana)
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Condiciones y Planteos de los Estudios Okinawenses
en LL.a Universidad de los Ryukyus
Uezato Kenichi
Profesor de Literatura,
Cultura Comparativa y Area de Estudios, Facultad a nivel graduado de Humanidades y
Ciencias Sociales, Colegio de Letras y Leyes, Universidad de los Ryukyus

iy

En abril de 2006, se establecid Programa de Cultura Regional Comparativa  que es el primer
programa doctoral en la prefectura de Okimawa ofreciendo titulos en los campos de Sociologiay
Humanidades con ¢l objetivo de promover la educacion € mvestigacion que se enfoquen en las
condictones geograficas historicas y culturales peculiares en Okmawa. La Universidad de los Ryukyus
es la tinica que tiene la capacidad de de proveer educacion en Letras y leyes, Educacidn, Fisica,
Ingenieria, Agricultura, y Medicina. Con la excepcion del Departamento de Educacion todos los
departamentos se han establecido una carrera doctoral exhibe sus caracteristica en una intima
coneccidn con el sector regional. Investigaciones de arrecufes de coral y estudios de recursos
oceanicos en el Departamento de Ciencia, Agricultura Subtropical, Ciencias de Destileria en ¢l
Departamento de Agricultura energia solar, energia de viento, energia de olas maritimas en el
Departamento de Ingenieria; enfermedades infecciosas, medicina subtropical del Departamento de
Medicina, y Estudios Comparativos Culturales y Regionales de Okinawa (Ryukyu) en el
Departamento de Leyes y Letras. El Departamento de Leyes y Letras conduce investigaciones en las
areas de politica, Economia, Ley, Sociologia, Filosofia, Sicologia, Linguistica, Literatura, Historia,
Greometria, Estudios Etnicos, v Arqueologia. Cada campo de investigacion cubre vastas regiones como
el arco Ryukyuano, Japon, Asia, las islas del Pacifico, los Estados Unidos de America, y Europa. Este
campo de investigacion tiene el objetivo de atravesar estas areas, y al mismo tiempo, establecer un
punto de vista comparativo de estas areas posibilitando la creacion de temas interesantes que son
exclusivos de este Departamento. La biblioteca adjacente, tiene como centro la sala de recursos locales,
que incluye las colecciones de Iha, Nakahara, Sakihara, Oohama, los recursos de Nakasone, Miyara
Dunchi que cuentan con recursos relacionados con Ryukyu/Okinawa y Asia Pacifica. En nuestra
Universidad se cuenta con el Centro de Estudios de las Islas Asiatico-Pacificas, el Centro de Estudios
Americanos (norte), el Centro de Investigaciones Migratorias, y el Departamento de Leyes y Letras
tiene instalaciones de Investigacion Asiatica. La carrera de Cultura Regional Comparativa creara con
contactos con cada uno de estos centros ¢ mstalaciones de investigacion y conducira ensetianza ¢
investigaciones. Al mismo tiempo, como interconnecion de los Estudions Okinawenses/ Ryukyuanos
desde el angulo de las humanidades y soclologia qurriamos hacer coneccion con los paises asiaticos
vecinos y con la Universidad de Hawai con la cual ya existen lazos profundos a traves de la
Inmigracion desde Okinawa. (Traducido por Frances M. Mammana)
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The Center for Okinawan Studies
at UH Manoa

UH has proven its dedication to Okinawan studies:

« UHM library maintains the Sakamaki/Hawley Collection consisting
of over 5,000 items, one of the most important collections of
Okinawan materials outside Japan.

 Since 1961, UH has offered courses in Okinawan anthropology,
dance, music, history, language, and linguistics.

« Faculty and graduate students at UH have produced new
research in Okinawan culture, literature, and linguistics.

There is sufficient interest among the students, faculty, and community to

warrant the creation of an independent Center for Okinawan Studies. Up slish
till now, research on Okinawa at UH has been supported by the Center for e

Japanese Studies, which has:

» Funded the development of a two course series on Okinawan Language and
Culture.

+ Coordinated a student-exchange program.

- Coordinated publication of an Okinawan-English dictionary.

The Center for Okinawan ' The Center for Okinawan

Studies will be an independent ~__ studies is important to
research center that will: L e oo
» Promote Okinawan studies, - . < This Center at UHM would
including culture, language, o o - attract students and

and diaspora.

e Conduct outreach, including
workshops, lectures, seminars,
and conferences.

e Support the development of
courses related to Okinawan

scholars who are interested
in Okinawan studies, since
this would be the only center
of its kind in the United
States.

» Hawai'i's Okinawan

studies. s i

; — population is active in the
Iarlzwaovh:pubhcatlons - community in business,

« Coordinate exchanges education, and politics.
between UH and the University _..i 1. | » The Okinawan community
of the Ryukyus. e SPONSOLS ona Of the Mom

» Pursue joint certificate and/or . s i popular festivals in Hawai'i
degree programs with the Sa afct(actmg 40,000 t_o 50,000
University of the Ryukyus. ! = visitors (source: Library of

» Maintain a website and publish
a newsletter on its activities
and programs.

Congress).
* This Center for Okinawan
Studies would reflect the

* Be involved with fundraising.  aqyate student panel discussing Okinawan multicultural diversity of
and American responses to the legacies of the Hawai'i.
Battle of Okinawa.
The Center for Okinawan Studies requests your support. Center for Okinawan Studies
Establishing and maintaining the Center requires modest c/o Center for Japanese Studies
fundina for staff and office needs School of Hawaiian, Asian and Pacific Studies
9 ' 1890 East-West Road, Moore Hall 216
Honolulu, HI 96826

Tel: (808) 956-2665 Fax: (808) 956-2666
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